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JAGTPÆLEN 

INDHOLD: 

Læs også om Maritimt Center Ærø 
på: 
www.aeroe.dk/maritimt_center 

Ja så er det atter tiden for et blad, hvis vi skal holde 
kadencen med de lovede fire  udgaver om året. 

Hvad er der så sket siden sidst? Ja det er jo ikke så me-
get, for det er jo ikke længe siden sidste udgave af 
”Pælen” kom, men der er da rejst en flagstang ved bro-
en på Eriksens Plads. 

Så er folkene på ”Bonavista” afmønstret og aktivister-
ne fra både Marstal og Ærøskøbing har gjort et godt 
job. Nu er der ved at blive etableret overdækning af 
skibet, der ligger som en ryddet tom skal. Så er det jo 
ganske spændende, hvad Nationalmuseet har af planer, 
men det er da dejligt, at ”Bonavista” er i Marstal, der 
må vi jo så bare håbe den bliver, når renoveringen af 
den påbegyndes. Det vil jo være helt naturligt, at den 
bliver i de autentiske omgivelser, så restaureringen kan 
ske som et kulturformidlingsprojekt, som så mange 
som muligt kan få glæde af. 

Så til lidt af det som sker henover vinteren. Vi lægger 
hårdt ud med to arrangementer i rap, søndag den 23. 
februar 2003 tager vi på togt med Danmarks tredje 
største sejlfartøj, nemlig ”Den Store Bjørn”. Her for-
tæller skipperen Charsten Karger om sejladsen med 
dette prægtige skib. Den 26. februar 2003 tager vi med 
Jan Ahrenst en tur til Grønland. Begge rejserne foregår 
på Marstal Navigationsskole. Så er der generalforsam-
ling den 14.marts 2003, og den finder sted i sejlklub-
ben i Marstal. 

Vi satser på en medlemssejlads i foråret med blandt 
andet ”Den Store Bjørn” og et par andre fartøjer. Det 
var så lidt om hvad der sker, og det er hvad der ligger 

fast, men hvis nogle har ideer er I velkomne. Ligeså 
hvis I har noget, artikler eller andet,så modtager redak-
tøren det med kyshånd. 

Vi arbejder på at få to pjecer udgivet til foråret; en om 
kalkovnen og en om kogehuset. Såvel Marstal Søfarts-
museum som Ærøskøbing Museum er med på banen, 
så det siger vi dem tak for. 

Det er hørt på havnen at ”Georg Stage” anløber Ærø-
skøbing i juni, rygtet er i skrivende stund ikke bekræf-
tet, men der arbejdes på sagen. Kommer den, vil vi i 
Maritimt Center Ærø være med til at gøre dagene til en 
oplevelse for besætning og elever, så den vender tilba-
ge. Det er 40 år siden den gæstede Ærø sidst. 

Til slut vil jeg gerne på bestyrelsens vegne ønske alle 
en Glædelig Jul og et Godt Nytår. 

Venlig hilsen formanden 

Oversigt over vinterens arrangementer: 
 
Søndag den 23. februar: Foredrag med billeder 

om DEN STORE BJØRN v. 
Charsten Karger. 

Onsdag den 26. februar: Sejlads på Grønland v. 
Jan Ahrenst 

Fredag den 14. marts: Generalforsamling. Holdes 
i Marstal Sejlklub 

 
Hold i øvrigt øje med annoncering i Ærø Ugeavis 
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I Oktobernummeret af Jagtpælen fortalte vi, at der er et (forhåbentlig kun midlertidig) stop i leverancen af 
brevvekslingen mellem John Schlotfelt og Inge-Lise Kromanns skoleklasse på Ærøskøbing skole. Årsagen 
er den, at Inge-Lise er mønstret ud som høker på ”Anne Boye” i et halvt års tid. Hun har taget sin mand 
Erik med, og han har til opgave at registrere og beskrive livet om bord i en dansk coaster med ren dansk 
besætning. Erik arbejder til daglig på Marstal Søfartsmuseum, - så det er ganske seriøst. 
Heldigvis har parret ikke helt glemt Jagtpælens læsere for redaktøren modtog et brev med følgende beret-
ning fra Sydatlantens barske vande: 

De brølende 40 
M/S ”Anne Boye”, Sydatlanten den 18. No-
vember I ballastrejse Port Stanley – Santos 

Jo vist havde vi hørt om dem, - ”De brølende 
40” eller ”The Roaring Forties”, 40 grader 
sydlig bredde, dernede på den sydlige halv-
kugle. Vi blev da også præsenteret for dem så 
snart vi satte stævnen over graden på rejse 
syd over med det gode skib ”Anne Boye” af 
Marstal. Om natten da undertegnede kiggede 
op på broen, for at se hvad der var for et po-
styr, hilste styrmand Allan mig med: 
”Velkommen til De Brølende 40” 

Nu var vi på vej op over igen, efter at have 
besøgt Falkland og Magellan Strædet. Vi tro-
ede vi kunne liste os over i stille vejr, men nej 
du gamle. På 48 grader begyndte ”Rasmus” 
at sparke til os foren fra – og så et skib i bal-
last, fy faén! 
Vinden og søen kom om natten, skibet banke-
de så voldsomt pæle, at vi den meste tid lå og 
svævede en fod over køjen. Den banker pæle 
som alle ulykker i ballast, ”Anne Boye”, den 
vibrerer med halen som en vipstjert. Nå og så 

kom der en ekstra god gang pælebanken, og 
det jeg i første omgang antog for at være en 
hyggeligt pippende grolle, der fløj forbi i 
kammeret, viste sig at være vækkeuret, der 
småt ringende tog en tur gennem luften. – Da 
jeg en stund efter igen landede på køjen hav-
nede der en dejlig dame oven på mig, Inge-
Lise, min viv, som er hovmester på dampe-
ren. Hun har den opgave at mætte 9 munde 
på skibet, et tidskrævende job, der lykkes på 
hotelniveau. 
I kabyssen og nede i ”Provianten” kiggede vi 
fluks til beholdningen i køleskabene. Ægge-
ne, der står i bakkevis der, var blevet trykket 
helt ud af facon, og var ved den hårde stam-
pen blevet kuglerunde som mini-pingvinæg-. 
Jo, kom ikke her og bliv væk i logaret sø-
mand! 

Mester Binas, der naturligvis skulle ned i de 
mest kringlede regioner i maskinen, blev af et 
ublidt skub sendt ind imellem et par rør, hvor 
han sad temmelig fast. Her sad han og pippe-
de en stund som en anden rørsanger, indtil 
jungmand Jens fra Fåborg kom forbi og fik 
Mesteren halet ud uden brug af taljeblokke. 

Skønt alle genvordighe-
derne, var vi storsindede 
nok til gennem radioen at 
sende en hilsen til det ar-
gentinske folk under den-
ne hårdhændede passage 
af deres land med sangen 
”Don’t cry for me Argen-
tina”……… og det skulle 
være ganske vist. 

 

 
Med venlig hilsen, også 
fra kokken 

Erik Kromann 
Vi oplever meget ude i den store verden. På Falkland mødte vi en bil ved 
navn ”Albert”. Her ses kokken og ”Albert” i Port Stanley 
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I sidste nummer af Jagtpælen brokkede redaktøren sig lidt vrantent over manglende stof til bladet. Det skyldtes nok 
sensommervarmen, - både brokkeriet og de manglende indlæg til bladet. Men ikke så snart var bladet gået i trykken 
før Henrik Steen, som er med i Maritimt Center Ærøs festudvalg, afleverede to bidrag, nemlig om kulturnatten tilba-
ge i maj måned og om Kulturskibet - Fynsk Fokus som foregik i august. Det siger vi mange tak for; det er nemlig 
vigtigt at fortælle Maritimt Center Ærøs medlemmer lidt om, hvad deres forening deltager aktivt i. Så her følger lidt 
om arrangementerne 

Kulturnat på Ærø, fre-
dag den 28. Maj 2002 

 
Da Ærø holdt Kulturnat var vores lille men gode for-
ening selvfølgelig med. Vi skulle stille op i Marstal 
og bage pandekager og sælge varm kaffe samt kold 
fadøl. Men atter drillede vejret os, - og det var igen 
blæsten. Først måtte vi opgive 
at holde arrangementet på ka-
jen ud for Fabricius’ kontor-
hus, da vi ikke kunne sætte 
teltet op uden at flyve ud til de 
små Holme, og vi havde end-
da formanden til at være anker 
i den ene teltflig. 
Vi rykkede så hele menageriet 
hen til SAMKA , der lå fortøjet i 
læ af flydedokken. Her fik vi 
også listet det gode skib META 
hen, og så var vi alle i læ. Så-
dan nogenlunde, for vi måtte 
da have fire fyldte ølankre til 
at holde hver sin teltpæl og 
binde taget fast til fadølskøle-
ren. Pandekagerne måtte Inga 
dog bage hjemme, da gassen 
ville gå ud i blæsten. Da kul-

turnatten åbnede var vi parat med øl, varm kaffe og 
pandekager til de mange fremmødte, og der var man-
ge, selvom det var koldt og blæsende. At det var 
koldt kunne vi rigtig se på det sidste orkester der stil-
lede op på kajen i fuld uniform. Flotte var de i ens 
uniformer og røde næser. Heldigvis havde vores flin-
ke hjælpere husket stortrøjen, så vi kunne klare hele 
aftenen. 
Henrik Steen 

Nye bøger, - en omtale 
Marstal Søfartsmuseum er  med til at udgive en lind 
strøm af bøger om søfart eller søfartsrelaterede em-
ner. Det drejer sig vel nok i gennemsnit om et par 
udgivelser om året? Jagtpælen har fået de to seneste 
udgivelser til gennemlæsning med henblik på en an-
meldelse i bladet. Men begge gange er det endt med, 
at vi i bogstaveligste forstand er for sent ude. De sto-
re landsdækkende medier ”Søfart”, Fyns Amts Avis 
og Ærø Ugeavis har nemlig bragt en anmeldelse af 
bøgerne få dage efter udgivelserne, og så er det som 
om det ikke er særlig aktuelt at komme med en an-
meldelse i Jagtpælen tre måneder senere. 

Det har drejet sig om bøgerne ”Coastersømand” som 
udkom i foråret. Og nu sidst ”Da Paketterne sejle-
de— Fra Smålandshavet og det Sydfynske Øhav”, 
som udkom sidst i november. Men Jagtpælen vil da 
ikke undlade at bringe en kort omtale af bøgerne. 

”Coastersømand” er skrevet af  Skibsfører Børge Ol-
sen. Han startede sin sømandskarriere i et par små-
skonnerter lige efter anden verdenskrig. Efter naviga-
tionsskolen kom han ud med småskibe og tilbragte de 
sidste mange år af karrieren i rederiet Vesta, hvor han 
var rederiets flagskipper. Bogen er velskrevet og let-
læst og beskriver på fin vis perioden i begyndelsen af 
1970'erne, hvor der blev bygget ganske mange nye 
coastere til dansk flag. Derfor var det ofte vanskeligt 
at få tilstrækkeligt med gode folk, og det drejer sig 
om både menige og officerer. Men Børge Olsen for-
stod at takle situationen til egen og rederiets tilfreds-
hed. 

Den seneste udgivelse om Paketfarten blev præsente-
ret på mæglerkontoret Albert E Boye & Co., Marstal. 
Denne lokalitet til præsentationen var valgt fordi  
Albert E Boye & Co. stod for en væsentlig del af pa-
ketfarten, da der stadig var gang i den form for trans-

(Fortsættes på side 8) 
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Der kom en dag en mail, som varmer en gammel redaktør om hjertet. Den var fra Karen Cowan, som i en vok-
sen alder flyttede til Marstal og blev medlem af Maritimt Center Ærø ved sidste Generalforsamling. Hun skrev:  

Hej Sven, you may print it if you like but I just want all the staff to know how much I enjoy Jag-
tpælen !!! 

Kære alle jer der har med fremstillingen af JAGTPÆLEN at gøre....Tak, tak, og atter tak. Ih, hvor 
jeg nyder den. 

Når jeg boede mange år i Skotland, mit yndlings radiopro-
gram var noget der hed "The Shipping Forecast." Det var ud-
sendt sent om natten og det var så hyggelig at høre hvordan 
vejret står til for dem til søs. Jeg aner ikke hvorfor den var 
hyggelig men sådan var det...… i høj grad! 

Desværre kan jeg ikke modtaget BBC ved radio her i Marstal, 
MEN.........og nu kom jeg endelig til hovedsagen.........jeg 
KAN modtage JAGTPÆLEN og den har nøjagtig det samme 
påvirkning med mig som "The Shipping Forecast." Der er 
noget så beroligende med den. At læse om hvad der forgår 
med alle de vidunderlig skibe - dem der sejler rundt om i ver-
den, dem som er til reparation, dem som er til store begiven-
heder, o.s.v. Sikken stor fornøjelse. 

Og fornøjelsen skal nok, som romaner i et dameblad, 
"fortsættes i næste nummer." 

Jeg venter spændt ! 

Karen Cowan 
Karen Cowan fotograferet ved Generalfor-
samlingen 2002 

Mouritz Sloth, pensioneret tolder, kom  i sidste nummer med et par anekdoter fra hans tid i toldvæsenet. 
Mouritz har også en fortid i Søværnet, og han sendte Jagtpælen følgende: 

Jeg har også været en del år i Søværnet, så her følger 
et par oplevelser, som du måske kan bruge som fyld. 

Den første er fra Søværnets Sergentskole i 50-
erne. 

At møde præcis det var dengang, - fem minutter før! 
En af guttterne, en ellers frisk københavner havde 
svært ved at komme op om morgenen, og han havde 
mødt for sent flere gange, men han havde på grund af 
sit gode snakketøj klaret frisag. Men på et tidspunkt 
var det nok, og han fik meddelt, at næste gang, - så 
var det kvarterarrest. Han lovede bod og bedring, 
men der gik ikke lang tid så var den gal igen. 

Han blev kaldt ind til skoleofficeren, der glædede sig 
til at idømme ham en straf. 

Han meddelte imidlertid skoleofficeren, at han havde 
været impliceret i et færdselsuheld, og hvis han ikke 
troede på ham, kunne han ringe til politiet. Skoleoffi-
ceren snuppede omgående røret, da han ikke var i 
tvivl om, at det var endnu en historie. Men politiet 
oplyste, at de ganske rigtigt havde optaget rapport om 
et færdselsuheld, med den pågældende impliceret. 

Han slap endnu en gang. 

Gutten havde opdaget, at han ikke kunne nå skolen til 
tiden, og han havde derfor opdigtet historien. Han var 
gået ind på Politistationen og havde sagt, at han hav-
de påkørt en ældre dame med sin cykel. Han mente 
ikke der var sket noget, med de måtte hellere få hans 
navn for en sikkerheds skyld. 

Nå, men det vel heller ikke så dårligt at have en god 
fantasi, når man skal være befalingsmand i Søværnet. 

Den anden oplevelse er fra Langelandsfortet i 
1960. 

Jeg var på det tidspunkt oversergent, og var en aften 
på inspektion med kasernemesteren, en overfenrik der 
var ærkekøbenhavner. Klokken var over 22—
sengetid, da vi mødte en basse iført undertøj. Han gik 
søgende rundt. 

Han fik besked på at skrubbe til køjs. 

Følgende samtale udspandt sig: 

(Fortsættes på side 5) 
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”Jamen, A ska’ fej o æ Orlogshjem” 

”Så se for h…. at få fejet og så skrub så til køjs” 

”Jamen, A ka’ et fin æ lim” 

”Den kan De sgu lede efter i morgen, se for h…. at få 
fejet og skrub til køjs”. 

Den store vestjyske bondedreng stod med åben mund 

og tårerne begyndte at trille ned ad kinderne, og jeg 
skulle  altså lige have grinet færdig, inden jeg kunne 
være tolk. 

Ja, den danske sprog er en besværlig en. 

NB. Til ikke sprogkyndige: Kost = Lime. 

Mouritz Sloth 

(Fortsat fra side 4) 

Så skulle der atter være Æbleræs i Svendborg, og at-
ter en gang var vejret ikke helt i det pæne hjørne. Det 
har været lidt for gennemgående i denne sæson. Un-
dertegnede mønstrede formandens skude "Obelix" i 
Troense havn om fredagen, hvor også det gode skib 
"Connie" lå. Her var der stablet økologiske vare op, 
så vi kunne vise svendborgenserne hvad lille Ærø 
kan. På "Obelix" tronede den store pandekagepande 
på dækshuset og gasblusset ude agter. Jo vi var parat 
til at give den hele armen i Svendborg dagen efter. 
Men først skulle vi jo lige overstå aftenen i Troense, 
og det blev ikke kedeligt. Der blev serveret en udsøgt 
gang aftensmad ombord i "Connie", og der var retter 
for enhver smag. Rødvinen flød, og nogle blev efter-
hånden vældig dygtige. Da vi havde holdt råd gik vi 
op til Troense bådlaugs hus og hyggede os med alle 
de andre gæve gutter og kvinder, der skulle med til 
Svendborg dagen efter. Bådelaugets hus var af de 
bedre, med et udpræget maritimt indre med skibsma-
ster til at støtte loftet, og en atmosfære af gæve sejle-
re. Og så havde de en pæn bar og nogle hyggelige 
musikere. 

Om lørdagen afgik alle skibene med deres last af æb-
ler. Det var et flot syn med alle træskibene i Svend-
borgsund. Vel ankommet til Svendborg fik alle pak-
ket ud. Fra "Connie" lossede man økologiske varer, 
sæbe og andre spændende sager, og fra "Obelix" 
slæbte vi pandekagecirkusset i land og fandt en plads 
med læ mellem to varebiler, mens Inga knoklede med 
dejen. Det var køligt, ret køligt, men med humør og 
varme fra panden gik det strygende. Selvom det ikke 
var vejr til at sidde ude og nyde pandekager var det 
en stor succes, da svendborgenserne var vilde efter 
bare at smage en enkelt. Vi fik da også udsolgt, så da 
ærøfærgens besætning kiggede forbi måtte vi skuffe 
dem, da alt var solgt. 

Vores økolog Niels var en sand handelsmand, og 
selvom alle var færdige og ved at samles i Maritim 
Center Danmarks bygning solgte han videre. Indenfor 
bænkede folk sig og ventede spændt på det annonce-
rede fiskebord. Men først skulle diverse formænd og 
dommere for smakkernes delfinjagt lige udtale nogle 
kloge ord og uddele præmier. Det viste sig at være en 

god ide, da al klapperiet gav varme fingre, og det tror 
jeg alle havde brug for. Da al dette var slut rejste vo-
res egen formand sig og donerede vores overskud fra 
salget af pandekager til istandsættelsen af en smakke 
i Troense. Det blev modtaget med glæde af Troense 
beboerforenings formand, som pludselig ikke var så 
velformuleret mere. Men det er ikke altid ord der si-
ger mest. -Derefter blev der tag-selv bord med masser 
af dejlig og spændende fisk, og den flinke skipper 
Søren fra "Connie" donerede sin snaps, som "Connie" 
havde fået i gave som tak for deltagelsen, til holdet 
fra Maritim Center Ærø, så vi atter kunne få varmen. 
Derefter holdt vi en lille pause inden der atter blev 
disket op med rigelige mængder af dejlig mad om-
bord på "Connie". Atter blev det til en hyggelig aften, 
hvor det hyggelige samvær gav en anden, men lige så 
god varme, som ovnen ombord. 

Søndag var så hjemrejsedag og selvom vinden tudede 
i riggene stak vi til søs. Først "Connie" hvor den stak-
kels Søren måtte stå ude og fryse på hele turen, og 
derefter "Obelix" hvor vi var så heldige at have tag 
over hovedet. Ude på sundet viste det sig dog, at vej-
ret ikke var så slet endda, så vi havde en hyggelig tur 
hjem til Ærøskøbing. Efter losning sad vi så og filo-
soferede lidt over arrangementet, og blev enige om, at 
nok var det koldt og blæsende, men det var nu allige-
vel rigtig hyggeligt.       Henrik Steen. 

Æbleræs i Svendborg d.11. til d.12. oktober. 
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BONAVISTA  
BONAVISTA  der stadig ligger ved kaj i Marstal havn er 
nu klar til at gå i vinterhi. Projektet med at få den skilt 
af og tømt for al indmad er foreløbig færdig og skibet 
står derfor helt tomt uden skotter eller nogen anden 
form for aptering. Styrehus og dækshus er ligeledes 
fjernet, så den nu næsten ligner et rigtig skib igen. 
Begge de ærøske kommuner har gennem et beskæfti-
gelsesprojekt ydet en stor indsats med afrigningen, 
hvor de også i perioden har haft andre små projekter, 
som f.eks. at banke rust, male osv. ombord på M/S 
SAMKA . 
Da det jo vil koste mange penge at få ført skibet tilba-
ge til sit oprindelige look er det nu besluttet at lægge 
skibet i mølpose. Der vil derfor blive konstrueret en 
form for overdækning af hele skibet. Til dette arbejde 
har der været tilbud fra forskellige lokale virksomhe-
der, og det blev så Smejens håndværk og Sejlmager 
Møller der skal udfører arbejdet, der ventes færdigt 

omkring Jul. Der vil blive lavet en stålkonstruktion til 
at bære en PVC dug. Det bliver så konstrueret således, 
at det også i fremtiden skal kunne bruges, bl.a. med 
flere sektioner, så man ikke behøves at overdække hele 
skibet. Det hele skal laves således at man kan gå op-
rejst og arbejde i tørvejr på skibet. 
Skibsbevaringsfonden, der er konsulenter under restau-
reringen af skibet er også den organisation, der i frem-
tiden skal finansiere projektet, og med de midler fon-
den har til rådighed, er der lange udsigter før skibet 
igen kommer til søs. 
Mens skibet ligger og venter er det meningen, at Mar-
stal Søfartsmuseum vil benytte sig af at lave en udstil-
ling ombord, så folk kan se hvordan et sådan skib tager 
sig ud på nært hold. Den endelige placering af skibet er 
ikke helt afklaret, men ideen er at den sikkert skal lig-
ge ved første bro ud for Sønderrenden i Marstal. 
 
Henning Terkelsen 

Henning Terkelsen er i øjeblikket konstitueret som inspektør på Marstal Søfartsmuseum. Det er Marstal Søfartsmuse-
um, som på vegne af Nationalmuseet ”holder øje med” skonnerten BONAVISTA. Henning fortæller her lidt om arbejdet 
med at tilbageføre BONAVISTA til nogenlunde original udseende. 

Forskibet som det tog sig ud da skibet blev hentet fra Svendborg. Sprydet er afmonteret dog uden først at 
have fået slået sejlene fra. 
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Forkant af dækshuset, der mere ligner en losseplads.   I apteringen var alt rod og forvirring med tykt lag mug på 
grund af fugt. 

Under dæk er alt nu fjernet  Efterhånden bliver aptering fjernet under dæk. 

Der kom et postkort med en Julehilsen til Maritimt Center Ærøs medlemmer  fra Falklandsøerne: 
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port mellem landsdelene. 

Bogen omhandler den særlige del af den indenrigske 
søtransport, som foregik med små fragtskibe, som sej-
lede til faste tider mellem bestemte havne, - de såkald-
te paketfartøjer. Engang udgjorde de en del af hverda-
gene på havnene, men i løbet af 1960'erne forsvandt de 
helt. Lastbiler og broforbindelser tog simpelthen god-
set fra de fragtruter, der eksisterede til søs. Paketfarten 
har hidtil været et ubehandlet kapitel af dansk søfarts-
historie. 

Bogen er skrevet af de tre museumsinspektører Ole 
Mortensøn, Anders Rehde Nielsen og Erik Kromann 
fra henholdsvis Langelands Museum, Fåborg Kulturhi-
storiske Museer og Marstal Søfartsmuseum. Læs mere 
om bogen i den ”flyer”, som du modtager sammen 

med dette nummer af Jagtpælen. 

Redaktøren var med til bogudgivelsen på mæglerkon-
toret, og man kunne virkelig fornemme historiens vin-
gesus i de lokaler, hvorfra så mange laster gennem ti-
dens løb er blevet sluttet. En 5 – 6 stykker af de perso-
ner, som var yngre da paketterne sejlede, var også 
mødt op til bogudgivelsen og snakken gik lystigt med: 
”Kan du huske dengang da……”, og der blev fortalt 
mange sandfærdige løgnehistorier. 

Axel Jakobsen fra Marstal var også mødt op, og han 
lod sig overtale til at skrive noget om hans tid som 
knægt i paketfarten. Det er der blevet en rigtig god hi-
storie ud af, som vi bringer første del af i dette nummer 
af Jagtpælen. 

De omtalte bøger kan købes på Marstal Søfartsmuse-
um, og de er en oplagt ide til julegave! 

(Fortsat fra side 3) 

To af forfatterne Anders Rehde Nielsen og Ole Mortensøn. 
Den tredje forfatter Erik Kromann var ude at sejle på udgi-
velsestidspunktet, - på jagt efter ny inspiration til videre 
forskning og opsamling af dokumentation om dele af dansk 
søfartshistorie. 

Som nævnt gik snakken livligt blandt de gamle skibskam-
merater fra paketfartens dage. Her ses Erik Albertsen om-
givet af Arne Ravn og Christian Bager 

Mit liv som sømand i paketfarten. 
Af Axel Jakobsen, Marstal 

Lad mig være ærlig og med det samme gøre det klart, 
at jeg aldrig har haft til hensigt at tilbringe mit liv til 
søs. Når jeg alligevel i næsten to år kom til at sejle, var 
det ud fra et ønske om at tjene penge til min fremtidige 
uddannelse på seminariet. 

Jeg begyndte i foråret 1957 som fisker med Delfinen af 
Søby. Det blev en meget kort historie. Efter blot 1½ 
måned måtte jeg gå i land igen, da jeg ikke kunne tåle 
saltvandet og blev befængt med bylder – mellem fiske-
re kaldet ”dogger-banke-fnat”. Ved afmønstringen 
skyldte jeg skipper 16 kr., som overvejende havde 
sammenhæng med en – efter den tids målestok - kæm-
pe medicinregning for at blive uvæsnet kvit. 

Men jeg lærte da noget af turen. Først og fremmest, at 

det at være fisker er forbandet hårdt, og at det bestemt 
ikke altid er noget, der kaster de store penge af sig. 

Og jeg lærte også noget om søsyge. Jeg var søsyg i ca. 
20 timer – nemlig den tid det tager at sejle fra Cuxha-
fen ved Elb-mundingen og til Esbjerg, og siden har jeg 
aldrig været det. Uden at gå i detaljer vil jeg mene, at 
det er noget nær den værste sygdom, jeg har oplevet, 
specielt de sidste 2 – 3 timer. Jeg har en gang sagt, at 
det er straf nok til en, der har slået både sin far og mor 
ihjel. Min teori er i øvrigt, at man først og fremmest 
bliver søsyg, fordi man er bange for at blive det. Man 
er bange for, hvad de andre mener og siger. Men be-
sætningen var nogle rare og fornuftige mennesker, der 
godt kunne sætte sig ind i patientens kvaler, og så var 
der jo ingen grund til at blive det mere. Selv om jeg 
senere har været med i betydeligt hårdere vejr, har jeg 
kun været søsyg denne ene gang.  

Drømmen om de mange penge ophørte altså brat, og 
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jeg måtte i gang med at lede efter noget andet. Landbru-
get var ikke lige sagen, så jeg tog til København for at 
prøve lykken. Målet var at komme på langfart som mes-
sedreng eller lignende for at opleve noget. Der foresvæ-
vede mig et eller andet med en tur til østen, hvis det el-
lers kunne lade sig gøre.  

Er du i fagforening? 
Og her lærte jeg så noget om arbejdslivet på den tid i 
Danmark. Vi var jo mange unge i slutningen af 1950-
erne, og det har måske spillet en rolle for det, som jeg 
oplevede. Når jeg kom ind på rederikontorerne - og jeg 
besøgte mange, kan jeg huske - så hed det:  

- Er du i fagforeningen, ellers kan du ikke få arbejde !! 
Det var jeg af gode grunde ikke, men jeg havde god 
tid ,og hvad jeg ikke var, kunne jeg vel blive, så jeg 
henvendte mig i sømændenes forbund. Her lød meldin-
gen: 

- Har du arbejde, ellers kan du ikke komme i forbun-
det !! 

Næh, jeg har ikke udtrykt mig forkert, sådan var forhol-
dene i 1957. Hvis det ikke er at gøre grin med unge 
mennesker, så ved jeg ikke, hvad det kaldes. Jeg forstod 
det i hvert fald ikke. 

Hyre på FREYAPAKETTEN  
Dybt rystet og med et noget forkvaklet syn på forholde-
ne på arbejdsmarkedet rejste jeg hjem igen . En nabo 
fortalte mig, at FREYAPAKETTEN i Ærøskøbing netop 
stod og manglede en dæksdreng. Jeg opsøgte skipperen 
og mønstrede to dage senere, og paketfart blev således 
mit liv i de næste små to år.  

Der var tale om en slags rutefart: Ærøskøbing – Fåborg 
– Søby – København . En tur om ugen. 

Vi sejlede fra Ærøskøbing tidligt tirsdag morgen . Gen-
nem Svendborg Sund – Nord om Langeland – Gennem 
Smålandsfarvandet og Bøgestrømmen . Ankomst til Kø-
benhavn ved ca. elleve-tiden om aftenen . 

Onsdag losning til sidst på eftermiddagen. Torsdag last-
ning indtil kl. ca. 17, og umiddelbart derefter gik turen 
igen mod Ærøskøbing. 

Ankomst hen imod middag, og derefter losning af gods 
til Ærøskøbing-området. Som regel blev gods til Søby 
også hentet her, men hvis der var meget, eller det dreje-
de sig om særlige transporter, måtte vi til Søby om lør-
dagen. Weekenden over lå vi næsten altid i Ærøskøbing. 
Kun med dårlig vejrudsigt el. lign. sejlede vi om lørda-
gen til Fåborg. 

Ellers var farten : Afgang fra Ærøskøbing kl. 5 mandag 
morgen med ankomst Fåborg kl. ca. 7 . Her blev rejsens 
sidste del losset , og lastningen til den nye rejse kunne 
startes. Afgang Fåborg ved middagstid. Ankomst Ærø-
skøbing hen på eftermiddagen og lastning af det sidste 
her. Som regel nåede vi at være sejlklar inden Mads Al-
bertsen, købmand og skibsprovianteringshandler i Bro-

gade lukkede biksen 17.30. 

Skulle det gå helt galt, kunne vi komme bag ind, for 
noget skulle der til, inden den nye rejse startede op næ-
ste morgen. 

Brasso og Knofedt 
Jeg har tit tænkt på, om det mon ikke var det reneste 
skib og mest velplejede skib, der sejlede på de tider. Det 
blev i hvert fald skrubbet og skuret fra for til agter hver 
eneste tirsdag i den tid, jeg var med. Desuden blev skip-
pers kahyt samt kabys og mandskabslukaf gjort hoved-
rent. Og ikke nok med det, der var en hulens bunke grej 
i styrehus og andre steder, der af en eller anden grund 
var lavet af messing eller kobber, og det skulle pudses 
ligeledes hver tirsdag. Hvad jeg har brugt af Brasso i 
min tid som skibsdreng, tror jeg ikke, man kan forestille 
sig. Når jeg så var færdig, og det hele strålede som små 
og store sole, skulle det hele gnides ind i solarolie. Hvad 
det skulle gøre godt for, har jeg ofte spekuleret på. Det 
blev ikke kønnere af det, der hang selvfølgelig en fims 
af olie over alt i styrehuset i flere dage, og det var fedtet 
og ulækkert at røre ved.  

Jeg kan kun komme på en grund til dette svineri, og det 
er, at olien og Brassoen havde så svært ved at forenes, 
så selv jeg kunne se, at det var nødvendigt at pudse igen 
næste tirsdag.  

Og så skulle der selvfølgelig skrabes og males. Vi be-
gyndte i det tidlige forår og fortsatte som regel til midt i 
november, vi var aldrig i tvivl om, hvor malergrejet be-
fandt sig. Den mindste skramme skulle omgående repa-
reres. De mange tirsdags-overhalinger sled vel også på 
de malede overflader. Hvis tiden ikke slog til på rejsen, 
måtte vi tørne til om lørdagen, hvor vi ellers havde fri. 
Men rent , flot og nypudset, det var der. 

Cykler ost og ølkasser 
Og lidt om det, vi sejlede med. Det var alle mulige for-
mer for stykgods. Store og tunge, saltmættede huder og 
syreballoner til garveriet i Fåborg, Metalbarrer til støbe-
riet i Ærøskøbing. Købmandsvarer i alle størrelser og 
udformninger til forretningslivet på Ærø. Ost fra Bro 
Mejeri til København. Cykler i turistsæsonen. Dette er 
blot et lille udpluk , men i sandhed noget af en blandet 
landhandel. Men det var nu mest øl og vand i trækasser 
med 50 stk. i hver, som fyldte op. Fyldte kasser fra Kø-
benhavn og returgods den modsatte vej. Som regel var 
kasserne hele og nyrenoverede fra København. Den 
modsatte vej kunne man nemt komme ud for at de hav-
de lidt overlast, så søm og splinter udgjorde en konstant 
risiko for fingrene. Lastningen foregik på den måde, at 
hestevogne fra de store bryggerier kom til kajen ved 
Nyhavn. Kasserne blev en for en slisket til en mand ved 
lugekarmen. Her blev de løftet til en ny sliske og ad den 
til lastrummet. To mand stuvede på skift kasserne på 
plads. Lastrummet havde skrå garnering, som altså fulg-
te skrogets form, og med regnvejr kunne det være noget 

(Fortsættes på side 10) 
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af en glidebane. Det var vist nok også, det der var skyld i, 
at jeg overgik fra at være skibsdreng til at være en slags 
havnearbejder. Jeg havde sådan set ikke noget imod at 
bestille noget, men det var nogle tunge krabater de ølkas-
ser, og jeg var kun 16 år og ret spinkel. Arbejdsmiljøreg-
ler var vist ikke opfundet på det tidspunkt, eller også valg-
te man ikke at kende dem. Men man sparede altså pludse-
lig en havnearbejder i København på et tidspunkt, hvor 
bedstemanden var gledet i lasten og havde slået ryggen. 
Han bad så mindeligt, om jeg ikke kunne tage det næste 
læs, så han kunne få tid til at komme til sig selv igen. Det 
blev selvfølgelig bemærket, og så hang jeg ellers på den 
resten af min tid om bord. Rederiet sparede, men jeg hu-
sker ikke, at der kom mere i min lønningspose af den 
grund. 

Traktor i søgang 
Der kunne også være meget specielle ting, som skul-
le med. Jeg husker især, da vi skulle have en stor 
gammel traktor med fra København. Det var først på 
vinteren og ret ustabilt vejr med sne, let frostvejr og 
blæst. Traktoren kom om bord som den sidste dæks-
last. Den blev møjsommeligt kørt ud på lugen via 
diverse ramper og afstivninger, og baghjulene kunne 
lige bestemt få plads mellem lønning og lugekarm. 
Den blev surret så godt det nu lod sig gøre, og så var 
vi klar til afgang. Vejrudsigten lovede alt andet end 
magsvejr, og skipperen besluttede – måske lidt under 
indtryk af monstrummet på dækket – at udskyde af-
sejlingen. Da det ud på aftenen stadig lignede alt for 
meget vind, belavede vi os på at overnatte i Køben-
havn. Men det skulle vi aldrig have gjort. Vi havde 
tændt op i kabysovnen henne i vores lille lukaf. En 
lille tre-benet sag, som bestemt ikke var af nyere da-
to. Men den var god til at give varme fra sig. Den 
blev dog aldrig brugt når vi var på søen. Bedst som vi 
hyggede os i varmen efter en lang og besværlig ar-
bejdsdag, hørte vi skippers træsko i fuld fart hen over 
lugen og fordækket: SÅ SEJLER VI.  
Vi så på hinanden og tænkte nok vores, men skipper 
havde talt, og sådan blev det. Vanen tro havde jeg 
den første frivagt. Det med frihed, blev nu så som så: 
Vi var dårligt nok kommet uden for Lynetten, før jeg 
fik en meget klar fornemmelse af , at det med op-
varmningen var noget af en misforståelse. Den krafti-
ge vind i kombination med utætheder i kakkelovnen 
bevirkede, at kul og briketter snart f ik ovnen til at 
være rødglødende. Sådan et bæst er som sagt forsy-
net med tre ben, og selv om den var placeret med kun 
lidt bevægelsesfrihed, kunne jeg hurtigt konstatere, at 
hver gang vi fik søen på tværs, tippede den og truede 
med at kæntre. Malingen på de afgrænsende skodder 
begyndte at boble, og der var djævelsk varmt. Det 
hjalp kun lidt at holde imod med kulskovlen, så jeg 
stak hovedet op gennem kappen, lukafnedgangen, og 

vinkede som en gal. Heldigvis var både skipper og 
bedstemand på vagt endnu, og jeg blev observeret fra 
styrehuset. Bedstemanden kom hurtigt til, for at høre 
hvad der plagede mig. Han var heller ikke i tvivl, at 
det her var noget , der skulle tages hånd om, og at det 
skulle være her og nu. 
Ved fælles hjælp f ik vi tømt kakkelovenen. En pøs 
med lidt vand i bunden, og så ellers kulskovlen fat. 
Jeg startede med at skovle ud, men måtte hurtigt op-
give, da der ikke var f lere hår på underarmene, og jeg 
mest af alt følte mig som en halvstegt krage. På 
grund af varmen og mit tidligere forsøg på en smule 
søvn var jeg kun i underbukser, men det skulle gå 
stærkt, så jeg byttede med bedstemanden. Det har 
sikkert være et kønt syn med mig i underbukser og 
bare tæer på dækket i et forrygende uvejr. Men djæ-
velskabet blev tømt ud over siden, og der blev sluk-
ket efter med en god sjat havvand. Såvel kabysovn 
som jeg blev kølet ned til en fornuftigere temperatur. 

Mere frivagt blev det dog ikke til, det flød over alt 
med en rødgrumset blanding af vand og aske og det 
stank gudsjammerligt, så jeg klædte mig på og bela-
vede mig hen i styrehuset.  

Stormen tog imidlertid til, og så begyndte traktoren 
at te sig. Hver gang vi krængede over løftede baghju-
lene sig fra dækket, og det så efterhånden ret faretru-
ende ud. Jeg skal ikke lægge skjul på, at jeg var ban-
ge, jeg var helt sikker på, at surringerne ikke kunne 
holde noget som helst, og det så helt klart ud til at 
være spørgsmål om, hvornår en bølge ville få kræng-
ningen til at løfte baghjulene helt op på lugen. Det 
tiltagende uvejr gjorde det helt umuligt at forsøge at 
foretage sig noget på dækket. Jeg gjorde mig vel fo-
restillinger om, hvad der ville ske, når den slap løs og 
kørte tværs over lugen. Nok var FREYAPAKETTEN en 
solid skude, men næppe bygget til sådanne belastnin-
ger. Skipper har åbenbart haft den samme tanke, for 
pludselig tørnede han rundt, og vi stampede retur til 
København. 

Sidste akt udspillede sig, da jeg sent på natten klædte 
mig af og skulle til køjs. Mine strømper klæbede så 
underligt til fødderne, og ved nærmere eftersyn viste 
det sig hvorfor. De var på det nærmeste fyldt med 
størknet blod. Og hvorfor nu det. Jo, på grund af be-
gyndende frostvejr havde der været isdannelser på 
dækket, ikke i store mængder men nogle irr iterende 
små skarpe gevækster, som mine bare tæer ikke var 
helt gearet til. Jeg er sikker på, at der havde været så 
mange andre ting at holde øje med og være bange 
for, så smerterne fra fødderne ikke 
kunne blive regi-

(Fortsat fra side 9) 

Følg med i ber etningen om Axels tur med FREY-

APAK ETTEN i næste nummer af Jagtpælen 
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Velkommen til ClassicWeek 2003  
Største sejlerbegivenhed i 750 år – 
Svendborg vil i perioden 11. til 19. juli 2003 danne rammen om den helt store sej-
lerbegivenhed Classic Week 2003. Mange mennesker arbejder allerede nu på høj-
tryk for at forberede stævnet. Svendborg havn og hele det Sydfynske Øhav vil blive 
fyldt med skibe og syde af liv. Klassiske lystfartøjer, gamle skonnerter, damp- og 
motorskibe. Overalt på gadehjørner, cafeer og havnebænke vil der blive diskuteret 
rigningsdetaljer, kapsejladsresultater – og spændende udflugtsmål i Øhavet. Lige-
gyldigt hvor man befinder sig vil mastetoppene rage op. 
Classic Week 2003 er et stort, anderledes og spændende stævne. I løbet af de 10 
dage stævnet varer vil vi afholde: Euro Week – European Classic Yacht Unions 
store stævne. Vi vil fejre 25 års jubilæet for Dansk Forening for Ældre Lystfartøjer
– en forening med mere end 300 medlemsfartøjer. Og vi vil bestemt fejre søfarts-
byen Svendborgs 750 år jubilæum. 
Stævnet er tilrettelagt således, at deltagerne kan komme og deltage i netop de akti-
viteter og arrangementer, de ønsker – og samtidig nyde farvandets sejladsmulighe-
der på egen hånd. 
Kapsejlads er naturligvis en vigtig del af stævnet – og organiseret af Classic Yacht 
Regatta Denmark, garanterer vi god, professionel og effektiv afvikling af de mange 
forskellige løb og sejladser. 
Er du ikke så interesseret i trekantbaner har Classic Week også et tilbud – Regatta 
Touren - hvor godt sømandsskab og morskab går op i en højere enhed – og måske 
en distancesejlads til Marstal ? Det arbejder vi i hvert fald på. 
Svendborg Sunds Sejlklub står for løbsledelsen. Og der bliver nok at holde styr på 
med flere hundrede skibe på vandet. 
Svendborg Sunds Sejlklub er Danmarks ældste sejlklub – men rødder tilbage til 
1866. 
I 1890’erne var over halvdelen af hele Danmarks sejlskibsflåde hjemmehørende på 
Sydfyn, med tyngden i Marstal, Troense og Svendborg. Det vil vi fejre ved at invi-
tere alle de stadig eksisterende skibe hjem til Svendborg – og der eksisterer stadig 
virkeligt mange skibe fra byen. Ikke så sært når der inden for en radius af få kilo-
meter har ligget 29 træskibs-værfter, der har bygget større skibe. 
Svendborg og Classic Week 2003 byder alle velkommen til den største sejlerbegi-
venhed i Svendborgs 750 års historie. Program, tilmelding og yderligere oplysnin-
ger www.classicweek .dk 
Anker Lauritzen 

Der vil helt sikkert vrimle med smukke fartøjer på Lunkebugten under ClassicWeek 2003 
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SORTE SARA 
For godt seks år siden besluttede min kone Susanna og jeg at flytte til Ærø. Min eneste betingelse: ”Ikke uden en båd 
på Ærø”! 

Af Jakob Fahlen fik jeg et tip om en smakke på Birkholm. Nicolaj Friderichsen, Jakob og jeg slæbte hende fra Birk-
holm til Ærø. Trods en provisorisk tætning, var det tæt på at hun var sunket for os på vejen til Ærø. 

Om hendes historie ved jeg det, som Morten og Frede på Birkholm har fortalt. 

Sin sidste tur tilbagelagde hun fra Øresund til Birkholm omkring 1986, og havde der en kedelig tid, nemlig at tilbrin-
ge 10 år på land. I mellemtiden var hun brugt som affaldscontainer og skulle derfor afbrændes til Sankt Hans. For 
een dansk krone erhvervede jeg hende af Morten og Frede. Købet blev fejret med tykke cigarer og mængder af øl. 

Ved Øresund var der for 100 år siden og tidligere, ligesom i Slien og i Möltenort ved Kieler Fjorden nogle familier, 
som byggede sådan nogle små sildekuttere. Forbavsende nok helt uden tegninger eller planer. Endnu mere overra-
skende er: først kom plankerne og derefter spanterne til. Alt på øjemål. Hvilken utrolig bedrift! 

Jeg byggede og restaurerede med egetræ fra et savværk i Rendsburg. Køl, ræling, skibsbund, bænke, ror, mast og 
motor, - alt manglede ganske enkelt. Da plankerne stadig var i en god tilstand, opmuntrede Poul Hartvig, Nicolaj 
Friderichsen og Jacob Fahlen mig til at begynde genopbygningen af båden.  

På Jakobs gård havde jeg god plads, en båndsav og godt værktøj, og uendelig gæstfrihed. En violinbygger (!) fra 
Sydslesvig, Asmus Winter, høvlede masten, og i marts 1996 var der dåb, efter ca. 1000 timers arbejde. 

Uden hjælp fra gode venner, min kone og kendere af denne bådtype, ville hun ikke være blevet sødygtig.  

I mellemtiden har vi to været på Ejderen og på Fehmern. Hun løber ved god, halvvind let sine seks knob og er blevet 
en god veninde, som giver mig et stykke frihed. 

Tro, tilforladelig og sødygtig er den gamle smakke. Der er næppe en ø i dette paradisiske sejlerområde, som vi end-
nu ikke har opdaget.  

I år 2003 bliver min gode, gamle dame 100 år. 

Johannes Greve 

Lidt data: Bygget et sted på Øresundskysten i 1903 af eg på eg. Vægt ca. 2,5 tons med 700 kg ballast. 
Længde 21 fod. Sejlareal fordelt på fok og smakkesejl er 20,5 m2. Motoren er en tocylindret 10 HK Mar-
stal motor fra 1962. SORTE SARA hører hjemme i Ærøskøbing. 


